Sepher Ivrim (Hebrews)

Chapter 7
Shavua Reading Schedule (44th sidrot) - Heb 7 - 13
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1. i zeh Mal’ki-tsedeq mele’k Shalem kohen
yatsa’ liq’ra’th ‘Ab'raham »'shubo mehakoth ‘eth-ham’lakim way’barakehu.

Heb7:1 this Malkitsedeq, king of Shalem, priest , came out
call Abraham =< he was returning the slaughter of the kings and blessed him,

<T:1> Odros yap 6 Melyroédek, Baothevs Tam, Lepeds Tod Beod Tod viiaTov,
0 ovvavtioas ABpadp VmooTpépovTL AT THS KOoTTs TOV PactAéwv

\ 9 ’ 5 7/
KaL €U>\O'Y'T’|O'GS aAVTOV,

1 Houtos ho Melchisedek, basileus Salém, hiereus ,
this Melchizedek, king of Salem, priest of ,
ho synantesas Abraam hypostrephonti tés kopés ton basileon
the One having met Abraham returning the slaughter of the kings

kai eulogesas auton,
and having blessed him,
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2. wa chalaqg-lo ‘Ab'raham ma aser sh’mo mele’k hats'daqgah
w' mele’k Shalem hu’ mele’k hashalom.

Heb7:2 and Abraham gave (0 him a tenth part , first his name.
is king of righteousness, and that also king of Shalem, that he is king of peace,
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Baollevs Sikatoovvms émerta € kal Baoctdevs LaAnw, § éomv Baollevs elpnvrs,

2 ho kai dekatén emerisen Abraam,
with also a tenth Abraham divided,

proton men herméneuomenos basileus dikaiosynés
first, being translated king of righteousness,

de kai basileus Salém, ho estin basileus eirénes,
and also king of Salem, means king of peace, being
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3. b’eyn-‘ab b’eyn- b’eyn yachas ul’'yamayu ‘eyn t’chilah ul’chayayu ‘eyn soph

ub’zo’th-nid’meh I'Ben- hu’ "omed bik’hunatho .
Heb7:3 without father, without , without genealogy, having neither beginning of his
days nor end of his life, but in this having been made like the Son of ,

he remains in his priesthood

3> dmaTop AR TP AyeveadynTos, piTe Apx MV TepdV p1Te [of)s Té€Nos éxwv,
ddwpolwpLévos de T VP Tod Beod, pLével Lepevs els TO dumvekés.
3 apator a agenealogéetos, méte archén hemeron

fatherless, less, without genealogy, neither a beginning of days,
meéte zoes telos echon, aphomoiomenos ¢ to huio ,

nor end of life having, having been made like the Son of ,

menei hiereus
He remains a priest
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4. ur’u mah~-gadol hu’ gam=‘Ab’raham ‘abinu
nathan-lo ma aser mere’shith .
Heb7:4 Now observe what great this one is our father Abraham,

also gave to him a tenth of the beginning of
4> Oewpeite 8¢ mmAikos o0vTos, @ [kar] Sexdrmv ABpadp Edwkev
€k T®V dkpobviwv 6 maTpLdpyms.

4 Theoreite de péelikos houtos, [kai] dekatén Abraam edoken
Now consider how great this one was to also a tenth Abraham gave

ton akrothinion ho patriarches.
the booty the Patriarch.
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5. hen-b’ney nochaley hak’hunah yesh-choq lahem
=p’ haTorah cqachath ‘eth-hama”as’roth ~ha’am ~‘acheyhem
‘aph~hem yots’ey yere’k ‘Ab’raham.

Heb7:5 They, the sons of who receive the priesthood,
have a commandment them the Law (0 take a tithes the people,
that is, their brothers, although they come out 0! the loins of Abraham.

\ e \ b ~ e A \ \ e ’ 4 9 \
<5> kal oL pev ék TAV ViV Aevl TNV LepaTelav AapfavovTtes évroAny
v b ~ \ \ \ \ 4 ~ 9 ¥ \ b \ 9 ~
&xovoLv amodekaTodv TOV Aadv KaTa TOV VooV, ToOT €aTLv Tovs adeAdovs adTdhv,
katmep €EeAnAvboTas ék THs dodpvos ABpadp-

S kai hoi men ¢k ton huion tén hierateian lambanontes
And the ones of the sons of , the priestly office having received
entolén echousin apodekatoun ton laon ton nomon,
have a command to collect the tithe from the people the law,
tout’ estin tous adelphous auton, exelelythotas ¢l tés osphuos Abraam;
that is to say, their brothers, having come out the loin of Abraham.
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6. wa ‘eynenu mith’yaches |'mish’pach’tam hu’ lagach ‘eth-hama’aser
=‘Ab'raham way’bare’k ‘eth- hay’thah-lo hahab’tachah.

Heb7:6 But he genealogy is not counted their families received a tenth
Abraham and blessed him he had the promises.

<6> 6 de p1) yevealoyolpevos €€ adTOV dedexdTokev ABpaap
Kal TOV éyovTa Tas EémayyeAlas eDAOYTKEV.
6 ho de me genealogoumenos ¢x auton dedekatoken Abraam
the one not tracing his descent them, has received tithes from Abraham

kai ton echonta tas epaggelias eulogéken.
and the one having the promises, he has blessed.
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7. w’hinneh nakon hadabar y’bora’k “al-~ hagadol mimenu.
Heb7:7 Behold, the right dispute is is blessed by the greater of him.
<I> ywpis de mdomns dvTidoylas TO ENaTTOV VO TOD KPELTTOVOS €VAOYELTAL.
7 choris de antilogias tou kreittonos eulogeitai.

apart from dispute, the superior is blessed.
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8. uphoh b'ney ‘adam sheyamuthu loqg’chim ‘eth-hama“aser sham loq’cho
mi shehu ad “alayu i hu’ chay.

Heb7:8 And here it is the sons of men die that receive tithes,
there he receives them, of whom it is witnessed him he lives.

&> kal ®de pev dekdras amobviiokovtes dvbpwmoL AapBavovory,

ékel 3¢ papTupovpevos du L.

8 kai hode men dekatas apothnéskontes anthropoi lambanousin,
And here, tithes, dying men receive,

ekei d¢ martyroumenos ze.
there, one testifying he lives.
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9, w'yitaken gam-~ halgeach
‘eth-hama’as’roth hayah m’ aser ‘Ab’raham.
Heb7:9 And it may be of Abraham even ,

who received the tithes was paid tithes,

D> kal ws émos etmelv, S’ ABpaap kal Aeuvt 6 dekdTas AapPdvev dedekaToTar:
9 kai hos epos , di” Abraam kai ho dekatas
And as a word to , Abraham, even , the one receiving tithes,

lambanon dedekatotai;
has paid tithes.
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10. ki yere’k ha’ab hayah b'tse’th Mal’ki-tsedeq ''q’ra’tho.
Heb7:10 for he was the loins of the father when Melkitsedeq left (0 meet him.
10> &t yap év T4 60dvL Tod TaTPOS M dTe cuvnvTnoey adTd MelyLoédexk.

10 cti gar en té osphui tou patros én hote synéntésen auto Melchisedek.
For yet in the loin of his father he was when met him Melchizedek.
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11. “al-ken hay'thah sh’lemuth “al-y’dey k’hunath b’ney

=bah nit'nah haTorah la’am lamah-zeh tsari’k lagum “od kohen ‘acher
“al-dib’rathi Mal’ki-tsedeq w'lo’ yo'mar “al-dib’rathi ‘Aharon.
Heb7:11 [I therefore perfection were through the priesthood of the sons of ,

in is it the people were given the Law), why is this still necessary to rise
another priest after the order of Melkitsedeq, and not be called after the order of Aharon?

A1> Ei pév odv telelwots dia s Aevitiks Lepwobvns My, 6 Aads yap ém’ adTis
vevopoBérnrar, 1is 1L xpeta kata TV TGEww Melyioedek érepov dvioTacbal Lepéa
kal oV kaTa TNV TaEww Aapwv Aéyeodal;
11 Ei men oun teleiosis dia hierosynés en, ho laos
then perfection through priesthood was, the people
autes nenomothetétai, tis eti chreia
of it have received laws, what further need

lkata tén taxin Melchisedek heteron anistasthai hierea

according to the order of Melchizedek for another priest to arise
kai ou kata ten taxin Aaron legesthai?

and not according to the order of Aaron to be named?

B4YX3-Y AYXWXW YA qn 3yaya xyyxwag iy
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12. ki b’hish’tanoth hak’hunah tsari’k tish’taneh gam-haTorah.

Heb7:12 For when the priesthood is changed,
there is a necessity a change is made to the Law also.

12> pe*ra'rl.eep.év'r]g 'y(\J.p ™S iepu)m')vns et (’J.vé.'ylc'r]g Kol vc')p.ov pe'ré,eects 'yl'.ve'ral..
12 metatithemenés gar tés hierosyneés ¢x anagkes
For when being changed the priestly office, of necessity

kai nomou metathesis ginetai.
also a change of law occurs.
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13. =m’dubar bo kazo’th hu’ mishebet ‘acher

me lo’=shereth ‘ish mimenu bamiz’beach.
Heb7:13 speaks to like that it belongs ‘o another tribe,
from no one served anyone at the altar.

13> &P’ 6v yap AéyeTar TadTa, puAfs ETépas peTEoYMKEY,
ad’ Ms oddels mpooéoyxmkev Td BuoracTnplew:
13 eph’ legetai tauta, phylés heteras meteschéken,
About these things are said, to a different tribe he has belonged,

oudeis proseschéken tg thysiasterig;

no one has officiated at the altar.
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14. ki galuy lakol tsamach miYahudah min-hashebet
lo’~diber dabar “al-hak’hunah.

Heb7:14 it is evident (o all has sprung of Yahudabh,

from the tribe of spoke nothing the priesthood.

14> wpodndov yap 81 €€ 'Tov8a dvaTétadkev 6 kKbpLos MOV,

els Mv duAnv mepl Lepéwv ovdev Mowiofis éNdAnoev.

14 prodelon Iouda anatetalken ,
it is obvious Judah has descended ,
eis phylén hiereon ouden elalesen.
about tribe priests nothing said.
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15. w'"od yother barur hu’ =yugqam Mal’ki-tsedeq kohen ‘acher.

Heb7:15 And it is yet far more evident, of Melkitsedeq
there arise another priest,

\ 4 v / 4 9 b
15> kal mepLoooTepov éTL KATASMAOY éoTLV, €l
\ \ e 4 )4 9 7 e \ e’
kata TV opordTnTa Melyioédek avioTaTal Lepevs étepos,
15 Kkai perissoteron eti katadélon estin,
And even much more evident it is,

Melchisedek anistatai hiereus heteros,
of Melchizedek arises another priest,

W3 XPH )0 IR W4 16
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16. ‘eynenu al=pi chuqath basar wadam
=pi koach chayim she’eyn [chem heph’seq.

Heb7:16 has become, not the law of carnal and blood command
the power of life is not destructible to them.

o 9 \ J4 b ~ 4 /
<16> 65 00 kaTa vopov évTodtls capklvms yéyovev
9 \ \ 4 ~ 9 4
aAAa kata Svvapwy Lwfs dkaTadiTov.
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16 ou nomon entolés sarkinés gegonen
not the law of a fleshly command has become,
dynamin zoés akatalytou.
the power of an indestructible life.
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17. ki=he'id ‘atah~kohen ~dib’rathi Mal’ki-tsedeq.

Heb7:17 he testified , You are a priest the order of Malkitsedeq.

17 PLOpTUPELTAL y&p 1L XV iepel‘)g €ls TOV aldva KaTa 'r'r‘]v Ta€Ly M€>\XLO’é8€K.
17 martyreitai Sy hiereus
it is testified of Him You are a priest
ten taxin Melchisedek.
the order of Mechizedek.
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18. hamits'wah hagodemeth husarah bHih'yothah chalushah

]

w =-yad meho’il.
Heb7:18 the preceding commandment is a disannulling 1 being weak
and handed uselessness,

18> 4BeTnous pev yap ylvetar mpoayotions évrolts
dua T adThs dobeves kal dvwdelés -
18 athetésis men ginetai agouses entolés
An annulment there is of the preceding commandment
to autes asthenes kai anopheles -
its weakness and uselessness,

A1 xX|x AFLYY AYAY 994 A¥AWaA-4 433 39yxq 1Y 1o
Y1al4d As1=d° I9PY-Iv4 AYYY aAdre ArPx
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19. 12i haTorah hi’ lo’~hish’limah dabar w’hinneh nik’n’sah yah tig’'wah tobah
ah =-niq'rab al- .

Heb7:19 (for the Law is nothing perfect), but behold,
the bringing in it a better hope it we draw

9 \ \ b ’ e 4 9 \ \ ’ b 4
<19> 008ev yap étedelwoev 6 Vopos - émeLcaywyn) 8€ kpelTTovos EATLSOS
3 Ms eyytlopev 79 Bed.

19 ouden eteleiosen ho nomos - epeisagogée de kreittonos elpidos
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nothing perfected the Law but the introduction of a better hope

eggizomen tQ
we draw near the
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20. uk’phi lo’ b’lo’ sh’bu”ah hay'thah-zo'th.

Heb7:20 And inasmuch as not without an oath it was.

20> Kai kaB’ 8oov od ywpls opkwpocias:
OL [LEV Yap XWPLS OPKWPLOCLAS ELOLY LEPELS YEYOVOTES,
20 Kai hoson ou choris horkomosias;

And in as much as it was not without an oath.

men choris horkomosias eisin hiereis gegonotes,
without an oath are having become priests,

v W43 1ai-do Aoy gwg ATy Aoy Iw-a 9 vyayxy 3ya iy o
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21. ki hemah nith’kahanu b’li-sh’bu”ah w’zeh bish’bu ah «l=y’dey ha’omer (o nish’ba”

w'lo’ yinachem ‘atah~kohen =dib’rathi Mal’ki-tsedeq.

Heb7:21 they indeed became priests out an oath, but this an oath

the power of Him who said , has sworn and shall not repent,
You are a priest the order of Malkitsedeq.

e \ \ ¢ 7 \ ~ )4 \ 9 4
21> 0 3¢ peta oprwpocias dua Tod AéyovTos TPOS AVTOV,

’;Q / \ 9 )\ 6 / E\ 3 \ ) \ 9 A
OO EV KUPLOS KAL OV LETALEAT|UTIOETALy &V LEPEVS ELS TOV ALWVA.

21 horkomosias dia tou legontos ,
an oath through the One saying ,
Omosen , kai ou metameléthésetai, Sy hiereus
The vowed, and He shall not change His mind, You are a priest

AXY4 990 owrail W4 X933 433 30y x4xT3 YR 22
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22. hinneh b’zo’th m’"ulah hi’ hab’rith “arab ‘othah.

Heb7:22 Behold, by this raises a covenant
has become a guarantor of it.

22> kaTa TooodTo [kai] kpetTTovos Suabikms yéyovev éyyvos Inoods.
22 tosouto [kai] kreittonos diathekes
such a vow also a better covenant

gegonen egguos

has become a guarantee
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23. w'sham nith’kahanu rabbim hamaweth lo’ hinicham
hiuather ba’arets.

Heb7:23 And there they that became priests were many,
of the death would not allow them to continue in the land,

\ e \ ’ )4 9 /4 e ~
23> kal ol pev TA€LOVES €LOLY YeYOVOTES LEPELs
dua 16 BavdTw kwAveobar Tapapéverv-

23 kai hoi men pleiones gegonotes hiereis to thanatg koluesthai paramenein;
And the many become priests to be hindered by death to continue.
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24. zeh ya“amod way’hi-lo k’hunah lo’~tha“abor mimenu.

Heb7:24 this stands and has a priesthood does not pass it.

e \ \ \ )4 9 \ 9 \ 9 A 9 / ” \ e /
24> 0 3¢ dua TO pévelv avTOV els TOV aldva dmapaBaTov éxel TNV Lepwodvmy®
24 ho to menein aparabaton echei tén hierosynén;

continues , He has an unchangeable priesthood.
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25. “al-ken yukal I'hoshi"a wa o ‘eth-hanigashim al-yado
chay- haph’gi” ba adam.
Heb7:25 therefore is able to save and 2! those who draw near by His hand
, lives to make intercession them.

74 \ ’ 9 \ \ / \ )4 9 9 ~ ~ ~
25> 8Bev kal oplewv els 70 MavTeles dVvaTar Tovs mpooepyopévous S’ avTod TY Bed,

’ ~ ) [ ’ e\ 9 A
TAVTOTE va €LS TO EVTUYXAVELY VTTEP AVLTWV.

25 hothen kai sgzein dynatai tous proserchomenous
From also to save He is able the ones coming
autou tQ , zon eis to entygchanein auton.
Him to ’ living the purpose of pleading them.
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26. ki na’awah-=lanu kohen kazeh shehu’ w'thamim w’tahor

w'nib’dal ~hachata’im w'nisa’ mehashamayim.

Heb7:26 it was fitting that we should have such a High Priest He is , innocent,
undefiled, and He is separated the sinners and is exalted the heavens,

26> TorodTos yap MIv kal émpemev dpyLepels, 8oLos drakos dplavTos,

KEXWPLOLEVOS A0 TOV APapTOADY kal VmMAOTEPOs TV 0VPaVdY YeVvOLeVos,

26 Toioutos hémin Kkai eprepen archiereus, akakos amiantos,
such for us indeed was suitable a high priest, , innocent, undefiled,
kechorismenos ton hamartolon kai ton ouranon genomenos,
having been separated sinners and than the heavens having become,

Wi 534Pald waa yadvaa yayayy vido Ji4 w4 o
yoa x4ep=o Jy-iqu4y YAx4eu-¢o afrw4is v
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27. ‘eyn “alayu kakohanim hag’dolim hahem "haq’rib yom yom bari’shonah

=chato'thayu w’acharey-ken “al-chato’th haam
=zo'th “asah b’pha am b’haq’ribo ‘eth-naph’sho.

Heb7:27 He do not have as those high priests, (o sacrifice day by day,
first His own sins, and then the sins of the people,
this He did time when He offered up Himself.

(3} 9 b4 9 ¢ 4 9 ’ (24 e 9 ~ 4
27> 85 o0k éyeL kab’ Muépav avaykmv, Bomep ol ApyLEPELS, TTPOTEPOV
vmep TOV Wdlwv apapTidv Buolas dvadépev émerta TOV T0d Aaod-

~ \ ) ’ 512 3 A9 ’
TOVTO Yap EMOLTOEV 6(1)(1.11'&& €AVTOV ALVEVEYKAS.

27 ouk kath’ hemeran anagkén, hosper hoi archiereis,
not daily need, as the other high priests,
proteron ton idion hamartion thysias anapherein epeita ton tou laou;

first for his own sins to offer up a sacrifice, and then for the sins of the people.

touto epoiésen ephapax heauton anenegkas.
this One did this once having offered up Himself.

yAwdhi yadmys yadvan yayayd asiyeq aqrxa iy
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28. i haTorah he emidah I’kohanim g'dolim b’ney~‘adam chalashim
d’bar-hash’bu”ah haba’ah ‘acharey haTorah he emid ‘eth-haben hamush’lam .

Heb7:28 the Law appoints the sons of men as high priests who are weak,
the Word of the oath, which came after the Law, appoints a Son, made perfect

e /4 \ 9 ’ ’ 9 ~ ” b )4
28> 0 vopos yap avBpamous kabloTnow dpyrepels éxovras dobéverav,
0 Adyos 8¢ THis OpkwLooLlas THS LETA TOV VOOV LLOV €ls TOV aldVa TETEAELWREVOV.
28 ho nomos anthropous kathistésin archiereis echontas astheneian, ho logos
The law appoints men as high priests, having weaknesses, the Word,

de tés horkomosias tés meta ton nomon huion teteleiomenon.
but of the oath after the Law appoints the Son having been made perfect.
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